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IIpeueacHTHBIC PCHOMCHBI XapaKTCPHU3YIOTCS Ilens crarbu COCTOWT B BEIABICHHUH TPYIHOCTEH,
JIMHTBOKY/IBTYPOIOTHYCCKOM CIICLIUPUIHOCTEIO U TEM  CB3aHHBIX C pacno3HaBaHUEM W aJCKBATHOM IIepe-
CaMbIM MPEACTABIISIOT CIOKHOCTE [T MEPEBOAA.  naueif KyIBTYPHO CICLI(DUECCKUX AMTIO3HIA Ha Pyc-
OxuuM U3 BHAOB NPCLCACHTHEIX GEHOMCHOB SIBIS-  Ccxuif a3bIK IIPH NEPEBOAE AMEPHUKAHCKUX MYJIBTHILTH-
CTCsl AIUTIOBHS, KOTOPAsi COYCTACT B CE0C SICMCHTHl  kaniOHHBIX (HIBMOB.

TPELEICHTHON CUTYALIHH, TIPELEACHTHOrO HMCHH, YTIO- Marepuanom HccreROBaHHS MBI H30paIH aMe-
MHHAHHS. AJCKBATHOCTD M TOYHOCTb HEPCAAIH JaH- PHMKAHCKHE MPOTAraHAHCTCKAE MYJIBTHUILTHKAIIMOHHBIE
HBIX CIAWHHUII ABJIICTCA CIOKHOM 3aJaucH, UTO Ompe- dunbembl BpeMeH Bropoii muposoii BoiHbL. «Herr
ACTACT AKTYalbHOCTh HALICH PabOThI. Meets Harey — «I'epp ecmpeuaem xponuxa (3aii-

OOBEKTOM HCCIACIOBAHUS SBISIOTCA AIIIO3HH, yay), un «bazs Baunu u T'epp» — KOPOTKOMETPaXK-

3a(hIKCHPOBAHHBIC B AHITIOA3BIYHBIX MYABTUIUTHKAIM-  mprif MYIBTHILTHKALIMOHHBIH GriasM cTyaun Warner

OHHBIX (PUIBMAX, M HX PYCCKOS3BIYHBIC TICPCBO/BI. Bros. Pictures n3 cepun Merrie Melodies pexuc-
IIpeaMeToM — CpeacTBa BOCHPOM3BEACHHS Al-  cgpa Mpuna Ppencura. Guasm Beimen 13 sHBa-
JIO3HH B PYCCKOASBIMHBIX TIEPEBOAAX. ps 1945 [9]. Iloka3 u aucTpudynns JAHHOTO MYJIBT-
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¢duapMa sABASETCA MOJ HEOQHLHATBHBIM 3aIPETOM
ctyaun Warner Bros. Pictures Bcneacteue ockop-
OUTEIPHOTO H HEMTPUEMIIEMOT'O HCIIOIb30BAHUS OOITb-
[IOrO KOTHYCCTBA HALIUCTCKOH CHMBONHMKH U IIYTOK
Ha JaHHYIO TeMmy. Eine oIuH KOpOTKOMETParKHBIH
myneTdhuneM — «Blitz Wolf» — «bnuy Bonx» (apyroe
HasBaHUe « Tpu nopocéuxa u Adonegh) Boak») — Kxo-
MEIUHHBIH MYIBTOUIBM, BRITYLIICHHBH B 1942 roxy
kommanueii Metro-Goldwyn-Mayer, pexxuccép Texe
Jiieepu. OunpM HOMHHUPOBAICH Ha npemuro «Oc-
kap» B 1942 rony [8].

ANmo3usa OpeacTaBisgeT co0OH COLMABHO 00y-
CJIOBJICHHBIM CTUMUCTHYECKHM ITPUEM U OJHOBPEMEH-
HO CPEACTBO €ro CO3AAHMS, OHA SIPKO WILITIOCTPHPYET
HOPMUPVIOLIHMH U IPEIIHCHBAIOLINN XapakTep oomie-
CTBCHHBIX LICHHOCTCH. BOZHUKHOBCHHE psiaa HOBBIX
MPEACTABICHUH, OPOXKICHHBIX TO3HAHHEM H OCBOC-
HHUEM JCHCTBUTEIBHOCTH, IPUBENIO K 3HAYHTEIBHBIM
M3MCHEHHSM B MMOHATHHHOM BOCIIPHATHH MHPA JTFOIb-
MU, TOBOPSILIFMH Ha JAHHOM S3bIKC, H AKTYATH3ALHS
TEX WK UHBIX 00pa3oB B S3BIKE B POLIECCE BTOPHY-
HOU HOMUHAIIMH [IOMOTAET CBA3aTh BOCAUHO LIETTOUKY
Pa3BUTHS U CTAHOBJICHHS HALTHOHATBHOTO CAMOCO3HA-
HUSA U KYIBTYPHI [2].

B Hamem uccne10BaHUU MBI PELIHIH OOPATUTHCS
K mpodieMe paco3HaBAHMS U MIEPEIAIH MATOH3BECT-
HBIX KYABTYPHO CICHU(UICCKUX ANTIO3UH C aHTTHH-
CKOro Ha PYCcCKHH 3bIK. B mpouecce nepesoaa ayauo-
BH3yalIbHOTO MAaTEpHANa, B TOM YHCIIC MYABTHILTHKA-
LUOHHBIX (PHIBMOB, OCHOBHAS 331242 NICPEBOAUNKA —
coxpaHuTh mparmarnueckuii 3¢dexr. Uccnenosare-
7 MONIATA0T, OAHAKO, YTO BOCIPOU3BEACHHE IOMOPa
Y YMOLIHOHATBHOT'O BO3ACHCTBHS HA 3PUTENS HE BCET-
Ja BO3MOXKHO 0€3 a1anTaliy OPUTHHATBHOTO TEKCTA
B LICTICBOH KymeType. besycnosHo, crpaTteruu u cno-
coOBI BOCITPOU3BEACHUS AJUTIO3HN SIBISIIOTCS CUTYa-
THBHBIMH M HE MOTYT ONPEACIATHCSI KaK OOLIHE.
BriGop cpeacTs Bocnpon3BEICHHS HHTCPTCKCTYAIb-
HBIX 3JICMCHTOB 3aBHCHUT, MIPEIKAC BCETO, OT THIIA TCK-
CTa, KOTOPHIH NMPEACTOUT HHTCPIPETHPOBATH, IIpar-
MaTH4eCKOro 3(deKkra U CTCIICHH CBSACHUS UMILTH-
uuTHOH nHpopmamru. HecMoTps Ha Bce TPYAHOCTH,
KOTOPBIC BO3HUKAIOT B IPOLIECCE MEPEIATH ATLTIO3HH,
PEKOMECHAYETCS MAaKCHMAlbHO COXPAHATh 00BEM
SKCTPATHHIBUCTHICCKOH HHPOPMAIIUH U HUCKAThH
ONTHUMAJIbHBIC PELICHHUS AKTVATIH3ALUH ABTOPCKOH HM-
ITMKALNHY, a TAKKE Pa3BUBATH AJLUTIO3HBHYIO KOMIIC-
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TCHTHOCTb M HCCJICAOBATE BEPTUKATBHBIH KOHTCKCT
Ha YPOBHE C TOPU3OHTAIBHEIM [1, c. 56].

Wrak, maaum ompeaencHue JaHHOMY (EHOMEHY
U PaccMOTPHUM BO3MOXKHBIE CPEACTBA MEpEAadu an-
JTIO3UN B LIEJIEBOU KYJIBTYPE.

ANTIO3US KaK PEICBOC CPEACTBO — 3TO CTUJIHCTH-
UECKUM MPUEM, CBI3aHHBIM ¢ UCIONBb30BAHUEM B TEK-
cTe (POMBKIOPHOTO, TUTEPATYPHOTO, UCTOPUICCKOTO
i ObITOBOTO hakTa, a TAKKE U3BSCTHOrO adopuc-
THYECKOTO BEIPAXKCHHS, KPBLUIATOTO CIOBA, WAHOMBI
[7, ¢. 13]. Anarosust, Kak MPOSIBIICHUE TSKCTOBOH KaTe-
TOPUH HHTCPTEKCTYATBHOCTH, SIBISACTCS CTUIIMCTHIEC-
KHM TIPHEMOM, OHa 00OTaIlacT TeKCTOBYIO HH(popMa-
LU0, PUAACT €U BBIPA3UTEIBHOCTH, CO30ACT ACCOLH-
Ay, HaMeKas Ha cOObITHS, (aKThl U MEPCOHAKEH
W3 IPYTHUX TCKCTOB [6, ¢. 523]; 0oHA SKCILTUIIUTHO VTN
HMMILTALIUTHO aNeIUTHPYET K Y2Ke U3BECTHOMY KOHLICTI-
Ty, He opmupys HOBOro koHuenTa |3, c. 142]; ammo-
3MSl SABISCTCS CPECACTBOM BBIPAKCHHS KOMHYCCKOTO
U upoHuueckoro 3¢ Qekra, aBTOPCKOH MOAATBHOCTH,
HMMILTHLHATHOHN XapaKTePUCTHUKH MEPCOHANKA, AKTYaTH-
3UPYET HAMCK B HTHPOKOM KOHTEKCTE [4, ¢. 91].

K ocHoBHBIM KpuTEpHsM BBIOOpa CPEICTB mepe-
BOJIA ATFO3HOHHBIX UMEH COOCTBEHHBIX OTHOCHT CIe-
JOVIOLIHE TApaMEeTPHl. CTENCHb Y3HABACMOCTH aJITIO-
3UH B KYIBTYPE PELHNHCHTA, JOMHHAHTHAS CTHIIHC-
TH4ecKas QYHKUUS aJTIO3HH, €€ TUII, XapaKTep TeK-
€Ta ¥ 3HAYUMOCTD aLT03uu. OCHOBHBIMH MTPHEMaMHU
nepesadyl JaHHBIX a/UTIO3WH HA3BIBArOT: 1) MOTHBIE
COOTBETCTBUS, 2) YaCTUYIHBIC COOTBETCTBUSL, 3) yTOU-
HSIOIUN mepeBoa, 4) KOMIEHCAUUs, 5) OMyIICHHUE.
OnHH npreMbl HCIOIB3YIOT IS IEPEAATH OOIICKYIb-
TYPHBIX HA3BaHUWH, APYrue — AN MEpeaadd Majo-
HU3BCCTHBIX AJLTIO3HUH [3].

Jlst mepeBoaa aIFO3HOHHBIX BBIPAXKCHUH mpude-
rawt k. 1) muTaTHOMY MEPEeBOAY, 2) CEMaHTHUKO-
CTUIMICTHYECKOMY HEPEBOAY, 3) rpaduueckoMy Map-
KUPOBAHUIO AJLTIO3HH, 4) KOMIICHCAITOHHBIM IPHEMaM,
5) onymenuro. Kak npaBuio, MaToOH3BECTHEIC ATTEO-
3 TIEPEAAIOT TIPH TIOMOIIH KOMITCHCATHOHHBIX TIPH-
€MOB YTOUHEHUS HiTH niepedpasuposanus [3]. OxHako,
€CIM pedb HIAET 0 MAJOMH(OPMATHBHON JTOKATBHOU
AJUTIO3HH, OTCYTCTBHUE NIEPEBOIA KOTOPOH HE MOBIHSCT
Ha CMBICIT, BO3MOKHO HCIIOB30BATh OMYLICHHE.

Paccmotpum mpumepsl U crocobsl mepesona
aJTIO3NN Pa3HBIX KIAaccOB (KWHeMaTorpaduieckue,
MECCHHBIE, ()ONMBKIOPHEIC, KPBIIATHIC, ATLTFO3HOHHbIE
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HMMEHa COOCTBEHHBIC) HA WITIOCTPATHBHOM MaTepHa-
ne. Herr Meets Hare — ['epp eécmpeqaem kponuxa,
wm bae3 bannu u I'epp. Menoaus B Hadane MynbT-
¢duIpMa B rpoMOrnacHas oCTYITb OTPOMHOTO TONICTO-
I'0 OXOTHHKA B HEMELIKOH oxexxae (ammosus Ha [ epma-
Ha [epunra — Hermann Goering) no necy CUMBOIH-
supyer Motk lepmanun. Ero cobaka 3ameuacT kpo-
muka. [locnenHuii BEIMPBIrUBACT U3 BHIPHITOTO UM TOH-
HEJIS Tepe] ykasarenem ¢ Hagmuckro Black Forest
(B mepeBoae — Yepnoiii nec). I1o annrosus Ha LIsapi-
Baapa (Hem. Schwarzwald), — TOpHBI MacCHUB B 3¢M-
a¢ baxen-BropremGepr Ha roro-zamazne ['epmanumn.
B pvkax y xponuka kapra CLLIA, Ha xoropoli ykazaH
MyTh CICOOBAHMS, 4 TAK )KC BUAHBI HA3BAHHS TOPOIOB
Albuquerque u Las Vegas (AnvbOykepre u Jlac
Beeac). Kponvk cMOTPUT Ha YKa3aTeib U TOBOPHT:

Tax u 3uan, Mo HYHCHO OLLIO C8ePHYML HATE-
60, nocie Dropudvl. B opurunane — Albugquerque
(nawe npumeuanue. AnpOykepke — ropoA B LOTATE
Hgero-Mekcuko).

3aech cuuTacM HEOOXOAMMBIM JaTh HCTOPHYCC-
KVIO COPaBKy, Kak O MapuipyTe CICIOBAaHHS, TaK
1 0 3HAYUMOCTH ropoga AnbOyKepKe B BOCHHBIC TOMBI.
Wrak, mMapmpyT, ykazaHHBIH Ha Kapre, 3TO U3BECT-
Has B CLIA Tpacca 66 (US Route 66) wmm Llocce
VYunna Pomxepca, nnu ['naBras ynuna AMepHKH, Hiu
“Marp gopor”, kotopas mpoctupaercs or Yukaro
o Jloc Anmkeneca. Tpacca mpoxoaut 4uepes ropox
AnpOykepke, KOTOpbIH BO Bpems Brtopoii MupoBoi
BOWHBI CTAJl MOIUTOHOM AJISI UCIIBITAHUS SACPHOTO
opyxkust (1945 r.). Taxxe B 3TOM Tropoae co3maHa
BOCHHO-Bo3aymHas Oaza Kepraena (1939 r).

BeposTtHee Bcero npeanonokuTh, 4TO CpeIHeCTa-
TUCTHUYESCKUH PYCCKOSA3BIYHBIN 3pUTENb HE 00IaaacT
3TUMH (POHOBBIMH 3HAHHSMH, TIOTOMY NEPEBOIIHK
azantupyer HHQOpMAIMIO, U 3aMCHAET MaJ03HAKO-
MBI TOMOHHM AIbOVKEpKe Ha Ooiee V3HABACMBIH
®nopuaa, uro orceriact 3purenst k mrary B CLIA.
Taxum 0Opa3oM, MEPEeBOIYUK MPOICHACT, YTO KPO-
JMK — 3TO AMEPUKAHCKHUU TYPHCT, SKOOBI CIVIAHHO
OKa3aBLIMICS HA JAHHOU TEPPUTOPHH.

B apyrom mepeBozae 1 BOBce WACT MOJTHAS TPaHC-
dhopMaryst IpeII0KSHHUS

3naeme, 2 max u Oymdi, 4mo npepeod moi ay-
el Haoo Obllo CepHYMb 68 CMOPOHY.

HHTepecHO OTMETUTD, UTO BCE HEMELKOS3BIYHEIC
MOHOJIOTH Kak ['eppa, Tak U Kpoiuka He IePEBOAATCS

HU Ha aHITMMCKUH, HU Ha pycCKUH a3b1ku. Hemerrkas
PCUb 3BYUUT PE3KO M OTPHIBHCTO, KAPUKATYpPHO. 3a-
METHM, YTO H BO MHOTHX APYTHX MYIBTHILTHKAL[HOH-
HBIX (UIbMax JAHHOM TEMATHKH HPOCICKUBACTCS
noa00Has TEHACHIIUS.

Ha nporspxennn Beero mynprdunema bars banan
BCsUECKH 0OMaHBIBaCT | eppa, Hampassis €ro IO T0XK-
HOMY ciacay. B ognom u3 smm3onos barz bannu,
C LIETIBIO IEPEXUTPHUTD MPOTHBHHUKA, BRIC3KACT HA MO~
JSIHY BEPXOM HA KOHE, OCTHIH B LIIIEM C KECHCKHUMHU
KOCaMU — allTio3us Ha oOpa3 KpuMxunbsasel u3 cpen-
HCBCKOBOH TE€PMAHCKOM 3MHUUICCKON modMbl «IlecHb
o HuGenynrax». (ExxeroqHo B aBrycre B HEMCLIKOM
ropoae Bopmc mpoxoxutr dectusane HubenyHros;
30 urors 2009 roma HCMCUKUH TCPOHUCCKHU 3TOC
«[lecup 0o HubemyHrax» BKIIOUEH B CIHICOK MHPOBO-
ro kyasTypHOo-uctopuueckoro Haciaeaus KOHECKO.)
I'epp-T'epunr B obpaze 3urdpuaa ¢ VIocHHEM TaH-
aver ¢ ncesgo Kpnvxunpnoit mon Bercknil Bambse
Horanna Hlrpayca.

Hannas uadopManus HUKaK HE NEPEIACTCs MpH
IyONMUPOBAHHUH, 3PUTEITIO MPEIOCTABIIICTCS JTHIIb KO-
MUYHAs BU3yalbHas KapTuHKa. OOBjACHEHUS B BHIC
CYOTHTPOB 37€Ch TAKKE HEIICICCOOOPA3HBI, T.K. KpaT-
KUH KOMMEHTApUIl HE PACKPOET 3PUTETIO CLIEHAPHOU
AJUTIO3MH; JAHHAA aJUTIO3HS PACCUUTaHA HA SPYAHPO-
BAaHHOT'O 3PHUTENS C TTYOOKUMH (POHOBBIMH 3HAHUSAMHU
B 00IIaCTH JIUTEPATYPHL.

B oxHoM m3 mocneanux 330108 [epp npuHocuT
(ropepy MEIOK ¢ MOMMAaHHBIM KPOTHKOM, UM KOTO-
POro OH MPOU3HOCHT COINIACHO MPABHI YTCHHS B HE-
MEUKOM f3bIKe — “hywuu”, W crnpammusact v ¢rope-
pa: “Omo oce eym, oa? I'ym, 0a?”” lanHHOEC HAMEpEH-
HOC NCKKCHHE MPUCYTCTBYET U B OPUTHHAIE, MOTO-
MY MEPEBOAIHUKOM OBLITIO IPUHATO PELICHHIC OCTABUTD
HEMELIKOS3BIYHOE BKparjicHue 6e3 mepesoaa.

3arngaeiBas, MO OYEpeaH, B MEmOK (ropep
u ['epuHr UCIYraHHO BBHIKPUKUBAKOT MO-HEMEIKH!
“Ah, Himmel!”. B ogHoM U3 miepeBOIOB (peub UACT
o JrobuTenbCKOM TiepeBoe, wiu dercade) sta ¢pa-
3a ocraBicHa Oc¢3 m3MeHeHHU: “A-a, Xummenn!”,
YTO HE MEPEAacT cMbIcIa. B HEMEKOM A3bIKE CIIOBO
der Himmel nepeBoauTCs, KaKk Hebo, HeOG0C800; pail,
Kpoes. [Ipyroi nepeBoaIUK Mpeanaraet 0osee aaek-
BaTHBIN miepeBoa: “Mamouxu!”.

B nocaennem snm3oze, rae bars banuu BEICOBBI-
BaeTCs U3 Meka B o0pase CtajauHa, Kypsiiero Tpyo-
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Ky, KPOTHK TIpou3HOCUT dpasy: “Does your tobacco
taste different lately?” OauH U3 NEPEBOAIUKOB JACT
JOCIOBHBIN MEPEBOA ¢ U3MECHCHUEM IOPSAKA CIIOB:
“B nocreduee epems eauL madayox cmai HEMHO20
Opyeum”; Opyrol — packpwiBaeT cMbICT: “Hemybr
Huinde cogecem naoxue nowtay” . B opurunane u ayo-
JISIKE CJIBIIIMM HAPOUUTBIHN IPYy3UHCKHUI aKIEHT.

CroKeT KOPOTKOMETPAKHOTO MYJIbTHILTHKALIH-
onHoro ¢Gunsma Blitz Wolf aBngercs Bapuanucu
Ha TeMy H3BECTHBIX «1pex nopocam» B ceere Bro-
poit MEpPOBOY BOMHEI. B caMoM HazBaHWH 3aKITIOUE-
Ha aJTI03HUs HA TEOPUIO BEACHUS CKOPOTEYHOH BOM-
Hbl — Blitzkrieg. Hauanpsnas 3actaBka MGM c pei-
4Jaled roJ0BOH TbBA COMPOBOXKAACTCS HCIIOIHSE-
Mo opkectpoMm wmeaoauein Hold That Tiger
((C) Heporcume smoco muzpa), HamMeKas Ha HEOO-
XOAUMOCTh OCTAHOBUTEH TEPPUTOPHATIBHO-TIOTHTH-
YECKYI0 dKcnaHcHio Tperbero peiixa [8].

[Ipeancnosue kK MynsTQUIBMY ITACHT:

The Wolf'in this photoplay is not fictitious. Any
similarity between this Wolf and that (*!1"%) jerk
Hitler is purely intentional. — B smoii cepuu Bonx
He aensemcsa evimvicaoM. JIwoboe cxoocmeo Bonxa
¢ [umnepom — cogepuieHnas CIyuaiuHoCm.

Kax BumHO M3 mpumepa, MEPEBOAIHK OMYCKACT
CIICHTOBOC BBIPAXKCHUE jerk — mepsaeey, noOOHOK,
1OUOm, OPUCHTUPYACH HA SB(EMHUCTHYHOCTD B IEpe-
BOJIC, & TaKXKe, UBMCHSET purely intentional / abdco-
JIOMHO YMbIUWIEHHO HA COBCPULEHHAS CAYHATli-
Hocmo. [lpu nyGrmspxe qanHas pasa TPOH3HOCHTCS
€ SICHO Pa3IU4MMOI UPOHUEH, IOTOMY U IEPBOHAYA/Ib-
HBIW CMBICJI, 3aJ10’KEHHBII aBTOPOM, COXPaHIETCA.

B razetHoM 3aroioBke Ha BECh KPaH MOSABIACT-
¢ dpasza;

Wolf set for Blitz!

Uncle Sam says: If he dood it, he get a whippin! —
Ecnu on smo coenaem, on nonyuum e omeem!

B mannom mpumepe uaer orceiika k [enepamy
JyauTTiny, KOTOPBIH CITIAHUPOBAT U BO3TTIABIII ATAKY
TAKTHYCCKUX OOMOApAUPOBIIUKOB MO SMOHCKUM
ropoaam, koropas u3BecTHa Kak «Peiin Hyvaurrnay,
win «Tokutickuii Peiiny. JlanHbiil HaneT ObLT CBOCOO-
Pa3HON MECTHIO aMCPUKAHIICE 3a ataky Ha I lepa-Xap-
oop. ®paza If he dood it, he get a whippin Taxxe
ABJICTCS AJUTFO3HEH HA IIUTATY MEPCOHAXKA PaIHO-
IOy M3BECTHOTO aMEPUKAHCKOTO aKTepa, CLEHAPHC-
ta u npomocepa Pena Ckenarona Junior, the Mean
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Widdle Kid (mpnGnusuTenbHbIi nepesoa; [ocyHuop,
HEe2OOHBIl MANLYUUKA-MOKDbIE UWIMAHUUKY). DTa
¢pa3a 6pu1a HacTomeko momyspHod B CLIA B cBOC
Bpems, uto korga Ienepan ymutrn mpomssen cBoi
pelia, MHOTHE ra3eThl UCIONB30BAA B CBOMX 3aro-
noskax ¢pasy “Doolittle Dood It [10].

BbesycnoBHO, Takyro ABOHHYIO OTCBUIKY CIIOXKHO
VAOBUTE )K€ MOATOTOBICHHOMY 3putenro. Cosep-
LICHHO OYCBHIHO, UTO AAHHAS PEATHs JOCTYITHA Mpe-
HMMYIICCTBCHHO MOHUMAHUIO aMEPUKAHCKOTO 3pHUTE-
ast. Takum oOpaszom, (DOHOBBIC 3HAHUS MEPEBOIUHKA
B 3TOH 0071aCTH HE IOMOT'YT JOHECTH JO 3PUTEIS BCE
TOHKOCTH JAHHOW LIUTATHI, IOTOMY IIEPEBOAYHK IPH-
Oeract K HEUTPaNTbHOMY AOCIOBHOMY IICPEBOAY.

B creayiomem snu3oe Ha SKpaHE MOSBIACTCS
nokyMeHT Non Aggression Pact (Ilaxm o nenana-
denuu), BHU3Y TIOAMUCH'

Adolf Wolf (colossal stinker) — Adorvgh Boax
(en1a8HOKOMAHOVIOUUT).

[TpuHrMas BO BHUMaHUE, YTO MEPCBOAUNK U3HA-
YaITBHO NPHUHS PELICHHS UCTIONb30BaTh HEUTPAIbHBIE
O CMBICITY U SMOLIHOHATBHON Harpy3Ke cJI0Ba BMeEC-
TO HEMPHIMYHBIX BBIPAKCHHH, MOJNYVYACM 3aMCHY
Mo CMBICHY ¢ colossal stinker wa enasnoxomanoy-
Fouuti. ITa 3aMEHA HE BIMSCT HA CMBICH, XOTS B OpH-
THHAJIC 3Ta “apoMarHas XapaKTCPUCTHKA BaXKHA,
MOCKOJBKY B KOHLIC MYIBTHUILTHKAUOHHOTO (UIbMA
Bonka cpaBHuBaOT ¢O CKyHCOM (skunk). B ogHOM
U3 MEPEBOJOB 3TO CPABHCHHEC HE MEPEIAHO BOBCC —
MEPEBOAYHK MPUOETACT K OMYLICHUIO BCErO PHUPMO-
BaHHOTO BRICKa3bIBaHUs. B npyrom — nepesoaumk mpu-
OeracT K 3aMEHE BTOPOH YacCTH BBICKA3BIBAHMSL,
YTO “OTPHIBACT €ro OT OCHOBHOTO COICPKAHUS:

THE END

OF ADOLF

If you’ll buy a stamp or bond — we’ll skin the
skunk across the pond —

Ecnu Bt kynume mapky uau obiueayuto, Boi
HOJVHUme cneyuaiviulli OoHYyC.

He 6epemcs onenuBaTh MPAaBUIBHOCTh MPHHATO-
r'0 IEPEBOTUCCKOTO PELICHUS, OXHAKO CICAYET OTMeE-
THTB, YTO MOCICIHEC BBICKA3BIBAHHEC TAKXKE HECET
ckpeITyI0 HH(popmanuio. M3BecTHO, UTO ¢ LEIBIO
¢uHaHcupoBaHus BoeHHBIX HYxA CIHA ¢ 1942 r.
HAYUHACT MPOJAKY BOCHHBIX obnuraumii. Eciu pazo-
OpaTh BTOPYIO YacTh BBICKA3BIBAHHS HA COCTABILIIO-
LIHE, TOTYIUM:




3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

skin = liquidate

skunk = colossal stinker = Adolf Wolf

pond = the Atlantic Ocean.

Ha wmam B3rmaa, MoxkHO OBIIO OB OOBCIHMHHTH
MNOCNEIHES BBICKA3BIBAHUE C OCHOBHOM TEMOI MyNbT-
duasMa CIeAyOmUM 00pa3oM [MpuOIU3UTEIBHBIH
TIEPEBO]:

Kynu nawy obdrueayuio, ycxopo Boaka auxeu-
oayuio/

Brioasl. Utak, momHOTA BOCIIPUATHS 1 HHTCPIPEC-
TaLyst 3PUTEIEM CKPBITON HHPOPMALIUY U TTOBEPXHO-
CTHBIX CMBIC/IOB 3aBHUCHUT OT TOYHOTO H 3JCKBATHOTO
nepeBoga. OTMETHUM, YTO OPHU MEPEAAUC AAHHBIX
SIBJICHUH C SI3bIKA OPUTHHAJIA HA LCJICBOMU SI3bIK HICPE-
BOJYHKH MPHUOETAIOT K AOCIOBHOMY IEPEBOAY,
HCHONB3YIOT TCHEPATU3ALUI0, YACTHYHBIC U MTOTHBIE
3aMEHBI THO0 IPUMEHSIOT onmyIueHms1. OmyImeHns 0co-
OCHHO YacTO HCHONB3YIOT MO OTHOIICHHUIO K MaJo-
H3BECTHBIM JIOKAIBHBIM AJLTIO3USM, KOTOpPEIE TPeOOo-
Baiy OBl paciupeHHoro noscueHus. K coxanenuro,
CKpeITast MH(pOPMAIIUS YACTO OCTACTCS HEICPCAAH-
HO¥ 00 TPEOYET OT 3PUTEIIS JOMOTHUTETBHBIX KYJThb-
TYPHO CIICHU(UICCKUX, UCTOPHUCCKUX, TUTCPATYPHBIX
¢oHOBBIX 3HaHHUH. [ lonpoOHEIEC KOMMEHTAPHH HE TTPE-
CTaBJSIFOTCS. BO3MOKHBIMH, MPUHUMASL BO BHUMAHHE
crienuUKy NEPEeBOJa AyJUOBU3YATBHBIX TCKCTOB.
Tem HE MEHEE, OCHOBHOU CMBICIT MYJIbTHILIUKALIH-
OHHBIX (PUITEMOB MEPEAACTCS B TOUHOCTH, U MOHITCH
PYCCKOSI3BIYHOMY 3PUTEI0, 3HAKOMOMY € HCTOPUCH
COOTBETCTBYIOIICTO MEPUOAA;, BU3YAIbHBIN Psii,
0e3yCA0BHO, 00JIer1acT MOHUMAHHUE CMBICNA, 3aJI0-
SKCHHOTO B OPUTHHAT.

IlepcmexTuBr uccucaoBanusd. B mampHeHIIIX
KCCIICAOBAHUSX Ay THOBU3YATbHBIX TCKCTOB MBI XOTC-
Ju OBl TPOJOIKHUTh PACCMOTPEHUE CTPATETUN HEPe-
BOJA KYJIBTYPHO CIICHU(DUICCKUX SAUHULI.
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